
B1.10.2 Las consecutivas: entonces, así (es) que, tal ... que 
Zdania wynikowe: entonces, así (es) que, tal ... que

 

Zdania skutkowe wyrażają konsekwencję sytuacji wcześniejszej w
wypowiedzi.

1. Sytuacja wcześniejsza + łącznik skutkowy (entonces, así es que, o sea que...) ⭢  konsekwencja.

Conector Ejemplo

Entonces
Se conocieron primero y, entonces, meses después empezaron a salir. (Najpierw się
poznali, a potem, kilka miesięcy później, zaczęli się spotykać.)

O sea que 
Vive lejos, o sea que la relación es a distancia. (Mieszka daleko, więc związek jest na
odległość.)

Así (es) que
No se llevaban bien, así que rompieron la relación. (Nie dogadywali się, więc zakończyli
związek.)

Tan + adjetivo + que Son tan compatibles que todos lo notan. (Są tak kompatybilni, że wszyscy to zauważają.)

Tanto/a(s) +
sustantivo + que

Sintió tanta cercanía que habló de su pasado sentimental. (Poczuł/poczuła taką
bliskość, że opowiedział/opowiedziała o swojej miłosnej przeszłości.)

Tal + sustantivo +
que

Fue tal conexión que empezaron a salir. (To była taka więź, że zaczęli się spotykać.)

1. Przetłumacz i wybierz poprawną odpowiedź 

1. Se conocieron en una cena de trabajo y, __________________________________, unas semanas después
quedaron para tomar algo.   (Poznali się na kolacji służbowej i wtedy, kilka tygodni później, umówili się,
żeby pójść na coś do picia.)  

a.   así que  b.   entonces  c.   o sea que  d.   tan

2. Vive en Valencia y yo en Madrid, __________________________________ nuestra relación es a distancia.  
(Mieszka w Walencji, a ja w Madrycie, czyli nasz związek jest na odległość.)  

a.   tal que  b.   así es  c.   entonces  d.   o sea que

3. No se llevaban bien desde hace meses, __________________________________ terminaron la relación.  
(Nie dogadywali się od kilku miesięcy, więc zakończyli związek.)  

a.   así que  b.   o sea  c.   entonces  d.   así es que

4. Hubo __________________________________ confianza en la primera cita que le contó cosas muy
personales.   (Na pierwszej randce była taka zażyłość, że opowiedział/a jej o bardzo osobistych
sprawach.)  

a.   tanto  b.   tanta  c.   tan  d.   tal

1. entonces 2. o sea que 3. así que 4. tanta

2. Przepisz zwroty (QR: AI+) 
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1. (Entonces) Nos conocimos en un curso de español. Unos meses después empezamos a salir.
____________________________________________________________________________________________________
(Poznaliśmy się na kursie języka hiszpańskiego i, entonces, kilka miesięcy później zaczęliśmy się spotykać.)

2. (O sea que) Vive en otra ciudad. La relación es a distancia.
____________________________________________________________________________________________________
(Mieszka w innym mieście, o sea que związek jest na odległość.)

3. (Así que) No encontramos un piso asequible. Decidimos quedarnos en las afueras.
____________________________________________________________________________________________________
(Nie znaleźliśmy przystępnego cenowo mieszkania, así que zdecydowaliśmy się zostać na obrzeżach.)

4. (Tan + adjetivo + que) Están muy cansados después del viaje. Se van a dormir temprano.
____________________________________________________________________________________________________
(Są tak zmęczeni po podróży, że idą spać wcześnie.)

1. Nos conocimos en un curso de español y, entonces, unos meses después empezamos a salir. 2. Vive en otra ciudad, o sea
que la relación es a distancia. 3. No encontramos un piso asequible, así que decidimos quedarnos en las afueras. 4. Están
tan cansados después del viaje que se van a dormir temprano.

3. Popraw błąd 
1. Hubo tan química que nos quedamos hablando horas.

_____________________________________________________________________________
Była taka chemia, że zostaliśmy rozmawiać godzinami.

2. Me invitó a cenar, entonces así que acepté.
_____________________________________________________________________________
Zaprosił mnie na kolację, więc przyjęłam.

1. Hubo tal química que nos quedamos hablando horas. 2. Me invitó a cenar, así que acepté.
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